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Asalt asupra cabinetului Badeni.
Erăşî s’a aprins cu o vehemenţă 

neobicinuită focul luptei de naţiona
litate In Austria. Parlamentul cen
tral din Yiena a devenit acum chiar 
teatral principal al acestei lupte. 
Acésta a constatat’o un deputat de 
frunte ceh, dând tot>odată espreaiune 
indignărei, de care au fost cuprinşi 
toţi deputaţii negermani din cameră 
în faţa afîrmărei unui deputat al 
grupului Schönerer, că popórele ne- 
germane ar fi inferióre poporului 
german.

Ceea ce nu s’a mai vec^ut in 
camera din Viena, s’a întâmplat în 
cele trei 4ile din urmă ale septemâ- 
nei trecute. Un şir de şedinţe la 
culme sgomotóse şi turbulente au 
făcut se erumpă vulcanul de pas- 
siunî, ce s’au adunat mai cu sémá 
în tabera germană în contra gu
vernului şi a politicei sale, şi în con
tra Cehilor şi a Polonilor. Nu mai 
erau de recunoscut Germanii, odi- 
nioră atât de blăjinî şi moderaţi în 
espreaium, De când s'a frânt puterea 
partidului liberal german şi stânga 
unită germană, care se gera încă ca 
partidă a statului, s’a divisat într’o 
mulţime de fracţiuni, care au luat 
mai mult seu mai puţin un carac
ter pronunţat naţional, de atunci au 
început sé predomine în sînul Ger
manilor curentele estreme şi astăcjî 
a ajuns lucrul acolo, ca cei din par
tida lui Schönerer sé aibă un rol 
de frunte în oposiţiunea desperată, 
ce s’au hotărît s’o facă guvernului şi 
ordonanţelor sale de limbă.

Cu propunerea de-a se pune în 
stare de acusaţiune miniştrii, cari au 
subsemnat amintita ordonanţă, s’a 
inaugurat din partea germană o luptă 
ă outrance nu atât în contra stăpâ* 
nirei de acjî, cât mai mult în con
tra nisuinţelor cehice pentru reali- 
sarea dreptului public al Boemiei şi 
în contra slavismului. Ei înşi-şl rê

cunosc, că metoda, de care s'au fo
losit Germanii în şedinţele amintite 
ale parlamentului, este o metodă 
desperată, dér susţin, că ea le este 
impusă do aperarea esistenţei Ier 
naţionale.

Precum am arătat deja de re- 
peţite-orî, Germanii véd în ordo
nanţa de limbă, —  prin care în 
Boemia şi Moravia se introduce în 
tote oficiile publice limba cehică 
paralel cu cea germană, —  prima 
încercare seriosă de*a realisa visul 
Cehilor despre un regat boem de 
sine stătător şi acésta vor s’o împe- 
dece cu ori-ce preţ.

Resultatul oposiţiei vehemente 
a Germanilor póte fi fatal nu nu
mai guvernului, dór şi sistemului 
dualist, căci stăruind Germanii pe 
calea apucată, care se oglindâză şi 
în obstrucţiunea, ce o fac în parla
ment, vor isbuti în cele din urmă, 
décá nu cu alta, cel puţin cu aceea, 
că vor face cu neputinţă reînoirea 
pactului economic cu Ungaria în 
timpul prescris.

Cât de puternic este în sinul 
Germanilor curentul în contra ordo
nanţelor pentru limbă, se póte vede 
şi din împrejurarea, că şiLueger cu 
soţii sei, cari în timpul din urmă 
s’au apropiat mult de ministeriul 
Badeni, au votat în contra propu* 
nerei de trecere la ordinea cjilei asu
pra propunerei de punere sub acu
saţiune, ce s’a făcut din sînul majo
rităţii, care propunere s’a şi primit.

Cele ce se petrec în parlamen
tul austriac sunt de mare gravitate 
pentru desvoltarea viitóre a lucruri
lor înăuntrul monarchiei şi deci le 
vom urmări cu îndoită atenţiune.

Foile cehice despre situaţiune.
Vorbind de propunerea, ce o fac 

foile oficibse pentru conchiemarea 
unei conference de împăcare între Ger-

manî şi Cehi, c[iarul »Národní L istyil 
scrie între altele:

Décá contele Badeui vrea şi trebue 
sé se retragă dinaintea Germanilor, atunci 
Bei o facă neamânat. Un Badeni drept, 
energic şi neînduplecat ar impune. Un 
Badeni dresat de Germani ar fi oea mai 
tristă figură în galeria bărbaţilor de stat 
austriael. S’o scie ínső şi el şi Germanii, 
oă nici unul dintre deputaţii cehi n’ar cu
teza de-a se mulţămi ou mai puţin şi de
cât cuprind ordonanţele publicate, fără ca 
eé fiă nimicit de ura poporului oehio. De 
ce dérá o nouă oonferenţă? Şi aşa Cehii 
nu vor cunósce nici odată un teritoriu de 
limbă compact german, ci va ţinâ cu scum
pătate la unitatea de drept public al ţâ
rei, respingâng ori oe încercare, care ar 
ţinti, ca Cehii sé aibă un drept mai mic, 
decât Germanii.

Din acelaşi incident scrie „Po- 
litik* din Praga despre agitaţiunea 
contra ordonanţei de limbă urmă- 
tórele:

Cred óre Germanii, că şi prin lupta 
lor în contra ordonanţei de limbă vor do
bândi retragerea ei ? Aşa ceva nu va ou- 
teza sé faoă nioi un bărbat de stat activ, 
căci e neîndoios, că fără consimţământul 
poporului cehio nu se póte schimba nici 
măcar o virgulă din ordonanţa de limbă. 
Ce vor deci, Germanii? vor o lege, prin 
care sé se reguleze folosirea limbelor? Ei 
bine, să se faoă o astfel de lege. Crede 
ínsé cine-va serios, că se va putó regula 
conflictul de limbă prin lege, concedân» 
du-se mai puţin chiar cât concede ordo
nanţa de limbă a lui Badeni? Din contră, 
în oaşul unei definitive sanări a certei de 
limbă, noi Cehii am cere deplina garan
tare şi reounóscere a drepturilor nóstre. 
Ori doră orede cine-va, oă ar fi verosimil, 
că se va afla o majoritate, oare ar putea 
dicta, ca limba statului sé fiă oea germană, 
séu care ar putea fé nimioesoă modelul 
pentru egala îndreptăţire naţională, oum 
este el stabilit în art. 19 al constituţiunei ? 
Ce vor, dér Nemţii ou tactioa lor estremă 
şi ou grozava lor emoţiune?

Kesboiul tnrco-şrecesc.
piarul berlines „ Post“ asigură din 

nou, oă pe câtă vreme Grecia nu-şl va re
trage trupele sale din Creta şi nu se va 
reounósoe autonomia insulei, nu póte fi 
vorba de o intervenţiâ a puterilor. „Post*4 
фее, că acésta este opiniunea Germaniei, 
dér sperâză, că şi Austro-Ungari a oonşimte 
la ea pe deplin. Mai orede, că şi Rusia nu 
va considera o intervenţiă ca făcută ou 
suooes, fără oa sé se ímplinésoá mai în- 
tâiu aoele oondiţiuni.

„Agenţia Havas“ aduoe soirea din 
Atena, că guvernul greceso este decis a 
continua mai bine résboiul până la nimicire, 
decât a-şi retrage trupele din Creta. La 
acésta observă „National Ztg.* din Berlini 
că o astfel de purtare din partea Greoilor 
este o enigmă psiohologică, căci ei nu ma, 
dispun de nioi un mijloo de putere, oe l’ar 
putó pune în cumpănă.

„Berliner Tagblattu confirmă asemenea, 
că între puteri încă nu s’ă decis nimic cu 
privire la intervenţiune, cu tote oă interven
ţia plutesoe, aşa c îcend, prin aer. Regele 
Gheorghe vrea sé se pună capél vérsarei de 
sânge, pre când noul cabinet greceso Rallis 
face pregătiri pentru continuarea résboiului. 
Tóté tratările privitore la mijlocirea păoii 
urmate în ministeriu n’au avut suooes din 
ceusă, că noul guvern nu vré să retragă 
trupele din Creta.

Inmormintarea lui Ión Ghica.
Preo’jm soim îmormentarea marelui 

patriot Ión Ghioa s’a făcut Vineri d. a, 
conform dorinţei răposatului, la moşia sa 
Ghergani. De aoeea au trebuit sé se aran- 
geze un tren special, oare să duoă dela 
Buouresol pe cei ce voiau să aducă ulti
mul omagiu eminentului bărbat de stat. 
Etă cum descrie „Timpul“ decursul cere
moniei funebre:

Ieri, pe la órele 2 fără 20 de minute, 
au sosit la Ghergani delegaţii, autorităţile 
şi invitaţii porniţi la órele 12 şi 40 de mi
nute ou un tren expres. Totă lumea sosită 
se índréptá pe jos spre locul ceremonie’ .
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„Lumina Lunii“ de Beethoven
séu

0 căsăioriă dintr’o sonată.
Se soie, oă mai toţi principii Germa

niei îşi sacrifică órele lor libere muselor 
séu artelor. Socotim de prisos să-’i enume
răm aoi. Unul din aoeştia, aoela despre 
care vom vorbi şi pe oare, spre a nu co
mite vr’o indisoreţiune, îl vom numi ducele 
de Z..,, este un piotor plin de talent. Elev 
al peisagistului Lessing, ducele de Z... a 
obţinut mai multe medalii la exposiţiunile 
germane, sub spseudonimul de Cari Roder.

Cari Roder nu este numai un piotor 
de talent în atelierul său; în lume ducele 
Z... este unal din tinerii cei mai veseli şi 
mai spirituali.

Să mai spunem, oă ducele e certat 
ou fratele său, principele domnitor, oare a 
vrut mai de mult să ’1 însore cu o prin- 
cesă germană, respingénd tóté propunerile 
de aoest fel; el n'a vrut nici mâcer să fiă 
presentat principesei, Luisa de L..., jurând,

oă nu va lua nicl-odată de soţie decrt o 
artistă.

Ceri Roder se duse într’o vară să pe- 
tréeá la băile dela Ems. A  doua 4i după 
sosirea iui aoi întâlni la salonul de cură 
(Kursaal) pe o tînără de o fromseţe rară.

— CunoscI pe dama aceea? întrebă 
ducele pe contele de G...

— Da, alteţă, răspunse oontele; e o 
pianistă de mare talent,

— Ah! o artistă?
—  Da, Alteţă.
Acésta fu tot. Trei q}ile nu mai vor

biră despre frumósá pianistă.
A patra cji, contele de G... întâlni pe 

amicul său, ducele, pe la 10 óre séra, de 
’naintea hotelului Patru-Turnurl.

—• Ce faci aiol, duce, la ora asta? îl 
întreba contele.

—  Ascult, şi te sfătuesc să asculţi şi 
D-ta, căoi nioi odată n’am aucjfit exeoutân- 
du-sa sonata lui Beethoven : „ Lumina lum ii*, 
cu atâta artă şi ou atâta sentiment.

— Alteţă, — replica contele, — aşa-i 
oă am avut dreptate când ţi-am spus, că 
persóna, pe care am înteinit-o la nKursaalu 
este o mare artistă ?

Ea este?
— Ea însă-şl.
Ducele reflectă un moment; apoi:
— Conte, — фзе el, — trebue oa în 

două-^ecl şi patru de óre să găseso pe 
cine-va, oare să aibă buna-voinţa de a mă 
presenta artistei.

— Nimio mai lesne, — фае oontele. 
Baronésa de P... a proectat pentru mâne 
o mică esoursiune la Stolzenfels. D-ta ou- 
noscl pe baronésa. Plecând şi D-ta în- 
tr’aoolo, vei fi oa şi învitat.

— Iţi mulţămeso, — ф8е ducele.
A  doua ф plecară la Stolzenfels.
Pe drum ducele fu presentat blondei 

artiste, pe oare n’o mai părăsi.
Yisitară castelul şi, străbătând apar

tamentele, admirară mai ou sémá un pian 
superb de Henri Herz.

— D0mnă, — фэе ducele artistei, — 
îţi oer de ’nainte scusele mele, oăcî am 
să-ţi fac o rugăoiune extravagantă.

— N ’aveţl deoât să mi-o oomunioaţî, 
A lteţă!

— Mai ’nainte de tóté să nu mă mai 
numescl A lteţă ; între artişti...

-— Fiă, Domnule; dér oererea D-tale?

— Iat’o : Binevoeşte, te rog, să oânţ 
la pianul aoesta sonata „Lumina lunii*.

— Aiol, la regele Prusiei? la ce te 
gândeşti!

Ducele se duse de şopti oâte-va ou- 
vinte majordomului; apoi se íntórse lângă 
artistă.

— Domnă, instrumentul e la disposiţia 
D-tale. Refusa-vei óre?

Frumósá artistă se aşâ^ă la pian; 
duoele, adâncit într’o reverie delioiósá * 
asoulta.

Sonata se sfîrşi şi tótá lumea aplaudă, 
ou entusiasm; numai duoele nu adresă nici 
un oompliment artistei, dór' părăsind oaste- 
lul, îi oferi braţul.

—- D0mnă, îi 4ise el, după o tăcere 
îndelungă, îţi mulţămeso pentru plăoerea 
imensă pe oare mi-ai proourat’o în astă 
sără. Sonata aoeea e delioiósá!

— E fórte adevărat, Domnule. Şi soil 
ou oe ooasiune a oompus’o Beethoven?

— Nu.
— Décá vrei să-ţi spun: Soil oá Beet

hoven era misantrop; el fugia de societate... 
Intr’o seră, când se preumbla singur prin 
împrejurimile oraşului Bon, pe o lună oa
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Catafalcul era înălţat în faţa bisericei, 
în mijlocul grădinuţei, aoolo unde Ion 
Ghioa îşi petrecuse în linişte, departe de 
sgomotul oraşelor, ultimii ani a unei vieţi 
bine împlinite. Corpul neuitatului om de J 
stat era înohis într’un duplu sicriu de zinc 
şi de ştejar; printr’o vitrină se putea vedea 
figura aceluia care nu mai este, dér oare 
va rémáné pururea în amintirea ţărei, la a 
oărei înălţare a oontribuit împreună con
timporanii lui. Cosoiugul dispărea în flori.

împrejurul grilajului bisericei, în forma 
de semioero, erau aşe4ate corónele trimise 
de autorităţi, rude şi prieteni. Mândrele 
corone de flori naturale a M. S. Regelui 
şi a A. S. R. prinţului Ferdinand, erau 
aşe4&te în faţa oatafalcului. Iutre celelalte 
ooróne am observat pe aoea a Senatului, 
a Camerei, a consiliului de miniştri, a mi
nisterului afacerilor străine, a prefecturei 
jud. Ilfov, a Aoademiei, a jud. Dâmboviţa, 
a clubului conservator, a teatrului naţio
nal, a societăţii inginerilor de mine, a 
Bănoii României, a societăţii albanese Drita, 
a comitetului sooietăţii profesorilor secun
dari din România, a clubului tinerimei, a 
primei societăţi de credit funciar român 
(primului ei fondator), a societăţii funcţio
narilor publici, a d-nei Elena Lascar Ca- 
targi, a d-nei Pauline Kotzebue, a d*nei 
Maria P. Olănesou, a familiei Pascino, a 
familiei Nicuseştî, a familiei Popescu, a 
a d-lui Gr. P. Olănesou, a d-nei Zoe şi a 
d-lui D. Sturdza etc.

Pe aleele principale ale pădurei erau 
înşirate trupele, cari au dat onorurile mili
tare: batalionul al 2«lea de vânători, două 
e8oadróne din regimentul 4 de roşiori şi o 
companie de artilerie de cetate.

La órele 2, rudele şi invitaţii se aşeză 
în jurul catafaloului. Prin mulţime am ob
servat pe d-l general Ylădesou, represen- 
tantul M. S. Regelui, pe d-l loc.-ooîonel 
Presan, repreeentantul A. S. R. Principe
lui Ferdinand, d-nii miniştri Sturdza, Giu- 
vara, Ionel Brătianu şi Ferechide, d-l 
Giani, preşedintele Camerii deputaţilor, d-l 
V. A. Ureohiă, vioe-preşedintele Senatului, 
d-l Schina, primul-preşedinte al înaltei 
curţi de cassaţie, mai mulţi deputaţi şi se
natori, d-nii N. Crătunesou, Gr. Ştefă- 
nescu, Polizu-Micşunescu, Nicolae Ionescu, 
d-nii Gr. Tocilescu, Mişu Balş şi I. Ciu- 
flea, delegaţii partidului conservator, d-l 
Gr. Giani, prefectul judeţului Ilfov, d-l Olă- 
ne8cu (Ascanio). Au mai asistat asemenea 
la înmormântare o mulţime de delegaţiunt 
din ţâră şi ţărani din looalitate.

In momentul când clerul, în oap ou 
P. S. S. arohiereul Nifon Ploeşteanu, se 
8cob0ră în odăjdii din biserică spre a 
ofioia, musica întonâză imnul naţional, tru
pele presentă armele.

Despre partea din urmă a ceremoniei 
după terminarea rugăciunilor raportâză „Li- 
beralul“ următ0rele:

Slujba sa sfârşesce. „Veclnioa pome
niră" esta pronunţată.

Biserica şi-a îndeplinit datoria ei. 
Acum rândul ómenilor sö glorifice pe oel 
mort şi să-i desohidă porta nemurirei prin
tre cei vii.

Preşedintele consiliului de miniştri, d. 
D. Sturdza, ou o voce mişcată, face elo
giul ilustrului réposat, arătând rolul jucat 
de Ioan Ghioa în marea operă de regenerare 
a ţărei. Cuvântarea d-lui Sturdza a făout 
O adânca întipărire.

Mai vorbesc d-nii Giani, din partea 
Adunărei deputaţilor, V. A. Ureohiă, din 
partea Senatului, P. S. Aurelian, din partea 
Creditului rural.

Dór cerul se întunecă din ce în ce. 
Picături mari de plóie încep sé oadă, oarl 
apoi se transforma într’o plóie 'torenţială.

Musica intoneză marşul funebru, {ar
mata trage trei salve.

Ceremonia se sfârşesce. Cosciugul este 
transportat în cavoul aşe4at de desubtul 
capelei, în partea dreptă unda nu este loo, 
decât pentru doué morminte. Corónele sunt 
aşe4ate o parte în capelă şi alta în cavou. 
Mulţimea se saurge reped * spre castel, la 
adăpost, căci plóia continuă cu furie. La 
óra 3 gara se umple de lume şi puţin după 
aceea trenul special plécá spre Bucurescî.

Printre perdeaua de norí sórele ’şl 
arată discul auriu, peatru a da ultima sa
lutare celui oare s’a dus

„încă un suflet mare lipsea din Ro
mâniau.

Din camera austriacă.
Propunerea de punere sub acusaţiune a 

ministeriului.

Ca niol-odată, au fost în 4^©!© de 6,
7 şi 8 Maiü st. n. şedinţe atât de turbu
lente în camera austriacă, încât nu-şl mai 
află părechiă. Nascere a dat scandalurilor 
propunerea, oe au făcut’o deputaţii germani, 
din partida progresistă, din cea poporală 
şi din cea naţională germană, de-a se pune 
în stare de acusaţiune aoei miniştri, oarl 
au subsemnat cunoscutele ordonanţe de 
limbă pentru Boemia şi Moravia.

In şedinţa de Joi, propunătorul W olf 
din fraoţiunea Schöaerer a persiflat în dis
cursul său pe ministrul-preşedinte Badeni; 
afirmând totodată, oă prin declaraţia sa 
privitóre la ordonanţele amintite a ba^joeu- 
rit făţiş şi în mod neruşinat poporul ger
man ; că ordonanţele s’au dat numai, ca 
Cehii să fiă câştigaţi pentru îneheiarea pac
tului cu Maghiarii, ca Austriacii se le plă- 
tescă acestora erăşi industria şi drumurile 
de fier. Apoi a continuat aşa:

„O amârîciune fără semăn a cuprins 
poporul german în tote păturile sale. Con- I 
tele Badeni să se mire, ce va eşi încă la 
lumină. Aoum să vedeţi puterea nostră; 
aoum să vedeţi, că nu vom suferi, oa Cehii,

Slovenii şi tóf-e celelalte naţiuni mai infe
rior e . . . “

Cuvintele din urmă au produs un sgo- 
mot a8ur4itor. Pe bănoile deputaţilor na
ţionali s’a vă4ut o mişcare şi s’au au4it 
strigăte de indignare, oare făoeau să se 
cutremure sala. Toţi se ridicară in sus şi 
gesticulau, protestau. Preşedintele, oav. de 
Abrahamovicz (Polon), n’a mai fost în stare 
să restabilâscă ordinea şi a părăsit tribuna 
presidenţială. Vre-o 46° ö minute a durat 
aoóstá turburare, care a aţîţat cu atât mai 
mult pe Negermani, cu cât Germanii aplau
dau sgomotos pe deputatul Wolf. Deputaţii 
cehi au strigat lui Wolf, oă este obraznic 
şi neruşinat. S’au au4it voci: „ Acésta e 
cultura germană!“ „Obrăznioiă !u, „Josnioiău! 
După ce preşedintele şl-a reocupat locul, 
W o lf a vrut să oontinue vorbirea, dér a 
fost mereu întrerupt.

Herold: Numai un om fără cultură 
póte vorbi ca d-ta.

H orica : Urlă cât vei vré, numai să nu 
fi neruşinat!

Peschlca: (cătră Cehii tineri) vă purtaţi 
ca în cârciumă.

H orica : Cârciuma e ocupaţia d-tale!
W olf: Decă nu vă puteţi purta par

lamentar, de oe lăsaţi să vă alégá? (Sgomot 
mare la Cehii tineri).

Slcala: Acésta e obrăsniciă! (Voci: Să 
se retragă ce a cjis!)

W olf: Eu nu retrag nicî-odată ce 
am dis!

Herold: Eşti un om impertinent! (Stri
gări turbulente în drépta: „Nu-i e ertat să 
vorbâscă pănă nu-şl va retrage cuvântul*4. 
Germanii strigă: Faoeţi ordine, d-le preşe
dinte! Frumos preşedinte!)

Vice-preşedintele: Sună clopoţelul, dér 
nimeni nu-1 aude,

Herold'. Dâoă nu-ţi vei retrage cuvin
tele, eşti un om de valóre inferioră! (Stri
gări dia partea Cehilor tineri: Aoesta nu 
o suferim!)

W olf: (Vorbesee mai departe, dér nu 
se aude ce 4*C0< Numai stenograful din 
apropiare aude oeva). Nu ’nţeleg aoest sgo- 
mot. Fiă-care, c-are cunósoe istoria, scie că 
Germanii erau un popor de cultură când 
încă nici vorbă nu era de Cehi, că aceştia 
sunt numai şcolarii Germanilor şi oeea ce 
au produs ei în literatură eto. este numai 
o traducţiune din germană. (Strigând :) Décá 
credeţi, oă noi Germanii vom lăsa să ni-se 
imponă limba unui astfel de popor inferior 
în cultură, protestam contra acesta cât se 
póte mai energic.

Preşedintele: Nu mai soie ce să íncépá 
şi în oele din urmă se vede silit a suspenda 
şedinţa pe 10 minute.

Şi în timpul pausei a fost mare agi
taţiunea între deputaţi, urmând uu duel de 
ouvinte înfocat între W olf şi Dr. Herold.

Vice-preşedintele: (După redesohidere.) 
D-l deputat W olf şi-a permis... (Sgomotóse 
strigări în stânga: „Oho!w Nou sgomot.)

W olf: D-le preşedinte! Studiézá isto
ria oulturei !

Vice-preşedintele (oontinuând)... şi-a per
mis sö vateme tóté popórále negermane. 
De aoeea îl chiăm la ordine. (Vii aplause 
în drépta. Reprobări sgomotóse în stânga.)

W olf: (oontinuând). Se ’nţelege de 
sine, că nu pot fi tóté naţiunile de aoeeaşl 
valóre în privinţa culturală. (Oho !a — în 
drépta.) Dórá nu veţi pune oultura Zuluoa- 
ferilor şi a Eschimoşilor alături oa a Fran- 
cesilor, nu vă faceţi de rîs. Băgaţi de sémá, 
că mişcarea acesta politică nu se va opri 
la graniţele imperiului. (Aplause în stânga. 
Mişcare în drépta.) Vom merge la Dresda 
şi vom 4’oe : Fiţi pe pază oonaţionall ger
mani. Din Germania vin manifestaţiunl, oa 
să nu se privésoá liniştit, oum Germanului 
aici în Austria ’i so sapă grópa. (Bîsete la 
Cehii tineri.)

I r o : Aceştia (Cehii) au fost tot-déuna 
oomedianţl politici.

W olf: Ne veţi 4*оо, oă suntem trădă
tori de patriă, oă ne aruncăm ochii peste 
graniţe. Aoéstà nu o facem. (Rîsete în 
drépta.) Am vrut numai să atragem aten
ţiunea guvernului, că nu se uneece ou ali
anţa, ce avem ou imperiul german, ca po
litica interiórá şi oea esterioră sè fiă în 
contrazicere cu acestă alianţă. Acest gu
vern nu póte së aibă bune inteDţmnl pen
tru Austria. Lucru de căpeteniă pentru el 
sunt numai ideile de mare Poloniă. (Re
probări.)

Vice-preşedintele: Aoéstà este o vătă
mare şi-ţi retrag cuventul. (Sgomot asur4i- 
tor in stânga. W o lf vré să vorbéscá mai 
departe, preşedintele nu*l lasă. Neputân- 
du se restabili liniştea, preşedintele suspen
dăm a doua oră şedinţa).

Tot atât de iritat şi turburat s’a con
tinuât întréga şedinţă de Joi, preoum şi 
şedinţa de Vineri, când scenele sgomotóse 
s’au îndreptat din partea germană în oon- 
tra ministrului de justiţiă, conte Gieispach 
şi s’au isoat noué ciocniri şi insulte între 
deputaţii din drépta şi din stânga.

Şedinţa de Sâmbătă a fost oevaşl mai 
liniştită, dér totuşi destul de furtunosă. In 
oele din urmă s’a respins propunerea Ger
manilor de punere în acusaţiune şi s’a pri
mit propunerea deputatului ceh Keizel pen
tru simpla trecere la ordinea фШ, cu 203 
contra 163 voturi.

Contra treoerei la ordinea 4iJei a vo
tat întréga stângă: Germanii progresişti, 
cei poporali, cei creştini sociali, marii pro
prietari liberali germani, cei din libera reu
nire, partida Schönerer, Italienii şi Rutenii 
radicali.

Pentru treoerea la ordinea cailei, adecă 
ou guvernul au votat: Cehii tineri, Polonii, 
partida poporală catolică ou grupul Fal- 
kenhan, Românii bucovineni, marii pro
prietari conservativi, partida Stoialovsky 
(polonă) şi partida poporală polonă.

4iua, se opri dinaintea unei căsuţe de 
ţâră, ca să asculte execuţiunea uneia din 
operile salei Geniul musioei germane, în
cântat de modul execuţiunii şi atras oa de 
o putere misteriosă, întrâ în oasâ. El urca 
scara, împinse o uşă oe se afla în faţă-i şi 
se găsi într’un salon.

— D-ta eşti, tată? — întreba, fără 
să se înt0roă, o tînără fată oare şedea ’na- 
intea unui pian.

Şi urmâ să oânte ’nainte.
După oe-şl sfîrşi piesa, se soulâ şi 

întorcându-se:
— Ci vino, dragă tată, să te îmbră

ţişez, de óre-oe nu pot să viu eu la tine.
Atunol Beethoven vé4ú un spectacol 

dureros: El se afla în faţa unei copile de 
vr’o şes9-spre-4eoe ani, de o frumuseţe re
marcabilă. Dér sărmana copilă era 0rbă!

Beethoven scóse un ţipăt.
— Na eşti D-ta, tată ? întreba copila.
— Nu, Domniş0ră! dér nu te neli

nişti... Sunt un prieten... Viu să-ţi adresez 
complimentele mele, pentru chipul !n oare 
mi-ai exeoutat sonata.

—  D-ta... D-ta eşti Beethoven?... ex
clama fata.

Şi un torent de lacrimi îi inunda
faţa.

— Ah ! 4ise ea suspinând: ah, Dom
nule! oât sunt de nenorocită că nu pot să 
contemplu pe omul de genift care e înain
tea mea!... Vai, Domnule! sunt 0rbă de 
doi ani de ĉ ile, şi fără mângăerea pe oare 
o găsesc în musică, şi mai cu sâmă în ope
rile D-tale, aş fi fost mortă de mult!

— Sărmană copilă! exclama Beetho
ven; dér d0că nu mă poţi vedea, mă poţi 
au4<-

Şi el se aşe4â, la rândul său, la pian. 
O lacrimă de milă i-se rostogoli pe obra4i. 
Apoi el transmise durerea, pe oare o simţia, 
instrumentului. Degetele sale smulseră pia
nului acestă elegie plângătore, care deveni 
oelebră sub numele de „ Lumina lu n ii* : El 
improvisase un oapo-d’operă!

O nouă tăcere urmă acestei povestiri.

— Ah, D6mnă! — 4^e ducele în sfir- 
ş it; îţr sunt fórte recunoscător. De aci ’na
inte aoéstá sonată va avea pentru mine o 
’ndoită valóre, de óre-ce, mulţămitâ D-tale, 
am putut ceti în inima compositorului ei. 
O! arta este o sensaţiune supremă!

— Dér, Domnule! cum se face oă 
D-ta, artist, îţi ascun4l talentul sub pseu
donimul de Cari Roder?

— Pentru-ce Domnă! Etă, binevoeso 
să-ţi spun: Pentru-că prejudiţiul ne omoră, 
pe noi, aristocraţii, oând ne pasionăm pen
tru arte! Acolo unde Carol Roder a do
bândit o recompensă onorabilă pentru ta
lentul său, duoele ar fi făcut sé se 4 ^ : 
„Ah ! pentru un amator, lucrul nu e rău!“ 
D-ta, domnă, care eşti artistă, mö vei în
ţelege : Lumea e nedreptă pentru nobilime, 
şi ori-ce am face noi, n’am puté să exter
minăm prejudiţul, oare refusă naşterii séu 
averii privilegiul talentului, care-i acordat 
celui dintâiu venit. O! prejudiţiile! preju- 
diţiile!

— Prejudiţiile, domnule?... Dér ai 
óre d-ta dreptul să te plângi de e le? ... 
Nu mi s’a spus óre, că d-ta ai refusat o 
întrevedere cu prinoesa Luisa de L .. nu
mai din oausă că era princesă ?

— E adevărat! — răspunse ducele... 
Dér décá trebue să-ţi mărturiseso tot gân
dul meu, află că am desperat de a găsi în 
lumea m&re pe femeea pe care em visat’o. 
Ceea ce caut eu, este o inimă artistă, care

să mă înţelâgă. o femee, în fine, al cărei 
talent să egaleze pe al d-tale şi a cărei 
frumseţe nu s’ar şterge în presenţa d-tale; .. 
o femoe, în f ine. . .

— Domnule duoe, — răspunse artista 
străluoitdre de satisfaoţiune ; Domnule duoe, 
ori-oând vei vrea să au4* sonata Lumina 
lunii, vino la hotelul Patru-Turnurl.

— S’ar pută 6re, domnă?... d-ta îmi 
permiţi ?. . .

— Da, domnule duoe; te voiu primi 
ou plăcere în tote 4^ele» dela ora două 
pănă la patru.

— Iţi mulţămeso.
— Vei întreba de ...
— De marea artistă...
— Nu, domnule duce; vei întreba de 

prinoesa Luisa de L . . .
Şi ea se depărta lăsând pe duoele 

înmărmurit şi fără să potă găsi înăoar un 
cuvânt.

Se vede însă oă l’a găsit a doua 4S 
deore-ce &e anunţa căsătoria ducelui de Z... 
ou princesa Luisa de L . * .

„Rom. Mus.“
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Contnrbare de posesiune la graniţă?
Iu şedinţa de Sâmbătă a dietei ungare de
putatul Iul. Barossi adresa următ0rea in
terpelaţia ministrului de interne şi minis- 
trului-preşedinte: Comitatul Ciuoului po
sede pădur! pe teritoriul României de mai 
multe mii jughere; comisiunea internaţio
nală de regalarea graniţei a desemnat aoeste 
păduri ca proprietate a comitatului Ciuo; 
România a primit acésta; comitatul Ciuou
lui a câştigat procesul faţă ou priuţul Ghioa 
la tribunalele din România. Comitatul îna
inte ca câţî-va ani a vândut aoeste păduri 
unei persóne private; prinţul Ghioa însă 
opresce pe noul proprierar de a folosi pă
durile, ba, el folosesce ftoéstá proprietate 
ca şi când ar fi a lui, fără a respecta legea 
şi sentinţa judecătorâscă. Pentru sanarea 
aoestei nedreptăţi, vioeşpanul oomitatului 
Ciuo s’a adresat mai de multe ori cătră 
ministrul de interne î cătră consulatul din 
România, dér înzadar. întreb deol pe d-l 
ministru de interne: A  făout el paşii ne
cesari în oeroul său de activitate, pentru 
a sana acéstá nedreptate? A  făcut d-l mi
nistru ounosout în special acest luoru d-lui 
ministru-preşedinte ? întreb mai departe pe 
d 1 ministru-preşedinte: Ce disposiţiunl a 
luat el pe oalea ministrului de esterne în 
afacerea aoésta? — Interpelaţia s’a pre
dat guvernului.

Un apel al Ungurilor pentru răniţii
turcî. „Budapesti HirlapK în numărul său 
mai nou publică un apel subscris de 16 
Unguri în frunte cu baronul Podmaniczky 
Frigyes. Apelul începe ou cuvintele: „Na- 
ţiunea-soră turcéscá şi glorioşii săi Sultani 
în timpul mai nou au dat de atâtea-orl do- 
vecjl de iubire şi simpatiă faţă ou noi, Ma
ghiarii, încât acum, când în urma luptelor 
vitejesc! sunt silit! să íngrijéscá de fami
liile orfane a număroşl morţi şi răniţi, e o 
datorintă cavalerésoá a nóstrá de-a ne mani
festa sentimentele priefinescî de recunos- 
cioţă şi prin daruri pentru răniţi". Se ape- 
lézá deci la tóté foile unguresol să repro
ducă apelul, să deschidă liste de subscrip- 
ţiunî şi banii adunaţi să-i trimită consulu* 
Ini turcesc Lufti-bei. — Apelul e eevaşl 
oam întfrcjiat. Se vede, oă dragostea cătră 
„ufiţiunea-sorătf i-a cuprins pe Unguri nu
mai după ce Turoii au ajuna să fiă siguri 
de învingere.

Esamen de pian. Dómna Elena Gărt- 
ner născ. Costande a ţinut erl esamen de 
pian ou elevele şi elevii d-sale. Cu plăoere 
am observat, oă cea mai mare parte din 
«ceşti elevi au fost Români, oare într’un 
timp fórte sourt de 5 luni şi un an şi 5 
luni cât au fost elevii d-nei Gărtner, au 
făout în soóla escelentă a d-sale cele mai 
frumóse progrese. Acésta am putut’o ob
serva după pie3ele esecutate cu multă dili- 
ginţă şi taot. Felicităm pe d-na Gărtner de 
reuşita aoestui esamen.

Unul din cei mai bogaţi aristocraţi Un
guri. anume oontele Nicolae Esterházy, a 
răposat file le  aoestea la moşia sa din Tata 
séu Totis (în Ungaria nordică). Foiîe uu- 
gurescî soriu fórte cu multă răcâlă despre 
el şi nu-i pot ierta, că era un mare spriji
nitor al artei şi cultorei germane, în timp 
ce pentru căuşele maghiarisărei nicl-odatâ na 

jertfit nimic din colosalele sale av°r\. Nu-i 
plăcea să petróoá în societăţi unguresol, la 
Budapesta niol nu era ounosout, pe oând 
la Yiena, unde petrecea mai mult, îl cu- 
noscea t0tă lumea. Nicolau Esterházy de- 
altmintrelea era un mare filantrop. Cu deo
sebire pe magnaţii scăpătaţi îi ocrotea şi 
sprijinea, aşa oă pe moşia sa dela Totis 
oolonisa mulţime de magnaţi soăpătaţl, că
rora le dete oâte-o oasă ou grădină şi banii 
neoesarî pentru întreţinere. La Totis el în
fiinţa aprópe un sat întreg de magnaţi scă
pătaţi, oarl prin mórtea lui pierdură oolo- 
sbI de mult. Colosalele lui averi, ín valóre 
de mai multe milióne, le vor moşteni trei 
membri ai familiei Esterházy, între cari şi 
•contele Mauriciu Esterházy, fişpanul dela 
Weaprim.

Signalul de plecare al trenurilor. Mi
nistrul ungure80 de comerciu, Dauiel, a 
adresat direcţiunilor oăilor ferate ungare 
o oiroulară, prin care face cunoscut, oă 
delà 1 Iunie n. o. signalul dat ou olopotul 
la sosirea şi plecarea trenurilor din gară 
va fi sistat, şi publicul va fi avisat despre 
sosirea şi plecarea trenurilor printr’un clo
poţel electric. Sa atrage deci atenţiunea pu
blicului asupra acestei inovaţiunl.

Nou proprietar de regiment. Organul 
oficios militar, în numărul său mai recent 
publioă, că Majestatea Sa împăratul Fran
cise Iosif a numit pe marele duce rusesc 
Nicolae Nicolajevitsch proprietar al regimen
tului 12 de lăncerl.

Congresul regnîcolar al socialiştilor.
Şi în anul aeesta socialiştii îşi vor tiné 
congresul regnicolar pe la Rusalii. La oon* 
gres vor fi representaţl socialiştii din tóté 
părţile ţării, cu deosebire mulţi represen- 
tanţl vor fi din Altöld. Programa congre
sului este: reducerea timpului de muncă 
la 8 óre pa c}i, libertatea de întrunire şi 
discuţii asupra raporturilor munoitorilor 
agrari.

Un sublocotenent falsificator de cambii.
Iu Neutra a fost prins şi arestat filele aces
tea sub-locotenentul de honvéd! Gergye 
József, despre oara s’a aflat, oă de mult 
timp pungăşesoe pe unii şi pe alţii cu 
oambii false. Ultima încercare i-a fost un 
cambiu de 600 fiorini, pe care-1 preeenta 
„Băncii oomeroia!e“ din Neutra. In loc de 
bani însă, ’i se presentară alte două poliţe 
mai veohl ale lui şi sămănâudu-le, sa cons
tata falsificare?.. scrisorii. In urma acésta, 
sublocotenentul a fost prins şi arestat. Unul 
dintre cambiile falsa ale lui este de 4000 
fl.; ou alte cambii şi obligaţiuni fals e mai 
mici a stors dela băncile şi cunoscuţii săi 
din Neutra 3000 fl.; dela cassa companiei, 
ce era încredinţată administrărei lui, a da- 
fraudat mai de mult 400 fl., dór nu s’a 
făout arătare contra lui, deorece colegii 
săi acoperiră deficitul din banii lor. In tim Ï 
pul din urmă Gergya risipia mulţi ban 
ou petrecerile, ceea ce fâcù să deştepte 
suspiţiunea, că nu pe oale cinstită a pus 
mâna pe bani. Prinderea şi arestarea lui a 
făout sensaţiă în Neutra, mai ales fiind-oă 
tocmai aoum voia să se oăsătorâscă.

Un dar de 100,000 fl. pentru o şcolii 
sêrbésca. Din Neoplanta se telegrafézâ, că 
baronul sêrb Milos Baici, a rudeniă a fa
miliei Obrenoviol, s dăruit 100,000 fl. pen
tru clădirea unui nou edificiu gimnasial 
sârbeso în Neoplanta.

Concert filarmonic. Societatea filarmo
nică din Braşov, va arangia, după ourn 
am anunţat, în 15 Maiű st. n. cu oonour
sul d-nei Daisy Krones oântărâţă de opere, 
un Concert sub direoţiunea d-lui A. Brand- 
ner. Programa este următorea: 1', Brahms: 
Uvertură tragică, opus 81, de orchestra fi
larmonică. 2) Beethoven : I IL  Scena şi ariă 
„Ah!  perfido!" (opus 65) pentru sopran cu 
acompaniarea orchestrei de d-na Daisy 
Krones. 3) Beethoven : III. Symphonie 
(Eroica) Es-dur, opus 55. începutul la 8 
óre séra. Biletele se vênd în librăria W. 
Hiemesch pentru nemembrii îucepêud dela
13 Maiü a. c.

înaintările amploiaţilor dela postă şi 
telegraf. In lista oficială a amploiaţilor de 
postă şi telegraf, oarl au fost numiţi şi 
avansaţi acum de curênd din partea minis
trului unguresc de comerciu, găsim şi pe 
următorii Români: Ca funcţionar superior a 
fost numit: Alesandru N ic tfo r ; oa funcţio
nari: Yirgil Măcelar, Francisc Sámson, A le
sandru Babicl, Ión Babicî şi Ión Gorun. 
Funcţionar adjunct: Léo Stefan. Sub-func- 
ţionarl: Iuliu Marcel, Alesandru Ciriac şi 
Ión Bărtnţ,

Sciri merunie din România.
Pe diua de 10 Maiü se vor face o 

mulţime de înaintări în armata română. 
Comitetul inspeotorilor generali ai armatei 
a terminat tabloul de înaintare, oare va fi 
supus M. S. Regelui imediat la întorceraa 
în ţară. In capul tablou!ui figurâză A. S.

R. Prinoipele Ferdinand, oare va fi înaintat 
la gradul de general de brigadă.

In urma înoetărei din viaţă a A. S. 
R. duoesei Sofia de A len^n, născută du- 
oesă de Bavaria, Curtea română a luat do
liu pe timp de 15 (Jile, oa înoepere dela 
23 Aprilie.

In cjilele de 10 şi 11 Maiü ae va 
ţinea în BucurescI un congres al medici
lor din ţeră.

Sâmbătă, au înoeput în looalul minis
terului de instraoţiă publioă probele orale 
pentru oandidaţii la posturile de directori 
şi direotóre la şc01ele primare urbane. La 
esamenul în scris au reuşit 42 institutori 
din 75 câţi s’au presentat.

Prinţul Nichita ca stegar ai principiului 
de naţionalitate.

Cu ooasiunea visitei, oe a făcut’o re
gele Alesandru al Serbiei prinţului Nichita 
al Muntenegrului, cjiarui oficial din Cetinje 
„ Glas Crnagorsai a soris un artioul însu
fleţit de bineventare a regelui sârbesc.

In acest artioul f6ia oficială aocen- 
tuâză, oă visita din anul treout a prinţului 
Nichita în Belgrad a dovedit, oă oonsciinţa 
naţiunii sârbesol se dovedesce din oe în ce 
mai mult. Speranţa cea mai tare a Şerbilor 
se răii mă pe buna înţelegere din Mucte- 
negru şi Serbia, care ţări, har Domnului, 
trăeso în cea mai bună armoniă ou Bul
garia.

Aoeste trei state balcanice, 4*°® 
muntenegrină, pot să priv^soă cu încredere 
în viitor, stând sub stâgul puternicului prin
cipiu de naţionalitate, oare a unit la timpui 
său, şi Italia divisată, şi pe care l’a desfă
şurat prinţul Nichita cu ocasiunea visitei 
sale în Belgrad.

Mişcarea albaneză.j
Albanezii, séu cum se numesc ei pe 

sine în graiul lor: Şchipetarii oonstitue uua 
din cele mai viguróse nopulaţiunl din Ma- 
oedonia. Cu ooasia răsboiulni greco-turc a 
fost adese-orl vorba de poestă naţionalitate, 
care orî-cât ar fi de potrivnică dominaţiu- 
nei turcesc!, totuşi nu vrea să soie de velei
tăţile Elenismului în Macedonia.

Albanezii vor să se emancipeze de ju
gul turcesc, dér nu vor să constitue un 
material brut pentru ambiţiunile panele- 
niste.

Acâstă fermă şi bărbătâscă hotărîre a 
poporului albanez s’a manifestat adese-orl 
şi în actualul răsboifi.

In lupta lor pentru libertate, Albanezii 
au înţeles, că în Macedonia ei nu au amiol 
mai sinceri deoât pe fraţii noştri Aromâni, 
aşa că între a o e s te  două naţionalităţi esistă 

o veohe şi reciprocă simpatie şi o perfeotă 
solidaritate.

Acum de curând Albanezii, precum se 
vede mai ales tínéra generaţiune, editézá 
la Bruxela o fórte interesantă revistă lu
nară, „ Albaniau, oare apare în limba alba
neză şi franceză. Cei doi numeri pe cari 
îi avem înaintea ochilor, ne arată un oald 
entusiasm al patrioţilor albanezi pentru 
drépta lor oausă.

Dorim aliaţilor fraţilor noştri deplin 
succes în nobila luptă. (rJ^9a Rom.u)

Catastrofa dela Paris.
O nouă victimă. Numărul victimelor 

dela Paris s’a mai înmulţit cu una. Ducele 
de Aumale, unul dintre cei mai distinşi 
membrii ci familiei de Orleans, care se 
afla la Zooco în Italia pentru restabilirea 
sănătăţii sale, la primirea soirei despre tra
gica morte a duoesei de Alen$an, fu emo
ţionat atât de puternic, încât numai decât muri.

Ducele de Aumale s’a născut la Paris 
în 1821. El era al patru-lea fiiu al fostului 
rege al Franoiei Filip Ludovic. Ca pre
tendent la tron. prin legea dela 1886 el a 
fost soos din armată, căreia îl servise ani 
îndelungaţi, ocupând în timpul din urmă 
postul de comandant al corpului al 7-lea. 
In contra aoestei legi, duoele de Aumale 
a protestat printr’o epistolă deschisă adre
sată preşedintelui Grevy. Urmarea a fost 
însă, câ la cererea ministrului de răsboiu 
Boulanger, el a fost expulsat din Franoia.

Atunci s’a dus în Bruxela, unde şi’a făcut 
şi testamentul, prin care parte oea mai 
mare a averei sale, în valóre de vre-o 300 
milióne lei, a dăruit’o Aoademiei francese 
de sciinţe, al căreia membru era. In 1889 
guvernul a permis ducelui să se reîntdreă 
erăşi în Francia. S’a şi reîntors, dér în po
litică mai mult nu s’a amestecat.

Mórtea fducelui de Aumale, oare era 
fórte popular în Franoia a daplioat doliul 
familiei de Orleans, atât de greu lovită 
prin înfiorătoretj catastrofă. Cadavrul său a 
fost pus într’un triplu şioriu şi transportat 
în palatul Aumale dela Palermo, de unde 
va fi dus la Paris pentru înmormântare.

*

Manifestul socialiştilor. „Comitetul so
cialist revoluţionar*4 din Paris a dat din 
inoidentnl catastrofei un manifest, în cd**e 
se cpc©: „Onóre victimelor ootastrofei de 
erl. Asemeni lovituri, fiă date prin esplo- 
siunl de mine, ori prin nenorociri la fa
brici, cari nimicesc pe ómeni de-ai noştri, 
fiă prin foo, care — după cum s’a întâm
plat erl — nimicesoe pa cei ce aparţin 
d-vóstre; ele spală diferenţa de classă. Noi 
acum nu vedem alt-ceva, deoât frate, mamă, 
nevastă, copii, cari deplâng pe aceia, pe 
oarl i-au iubit. Egalitatea în doliu ega
litatea în ^suferinţă, trimitem eondolenţele 
nóstre concetăţenilor striviţi în inimă.“

Pe strade socialiştii cântă cântări de 
doliu ou refrenul: „voi aţi murit pe când 
făceaţi o faptă bunăw.

*

După constatările din urmă au oăcjut vio- 
timă catastrofei 146 persóne. Dintre acestea, 
116 au fost recunoscute, 6 n’au putut fi recu
noscute, ér 24 au dispărut, fără a lăsa 
după ele nici o urmă, deóreoe au fost total 
prefăcute în cenuşă.

Pentru înmormântare a sosit la Paris 
cardinalul Richard din Roma. S’a ordonat 
doliu naţional. Totă cjiua sună clopotelela 
tuturor bisericilor din Paris. Preşedintei® 
Republicei Faure primesoe necontenit oon- 
dolenţe dela guvernele şi domnitorii dife
ritelor state. Ministrul plenipotenţiar al 
României încă a esprimat preşedintelui 
Faure oondolenţă din partea guvernului 
român. Sultanul Turciei Abdul-Hanid a 
esprimat oondolenţă printr’o telegramă.

ULTIM E SC IRI.
Atena, 9 Maiu. Turcii au ocu

pat oraşul Volo. Grecii se tem, că 
armata lui Edhem-paşa se nu atace 
Domocos şi prin urmare lucră di şi 
n6pte la întăririle pasagere în jurul 
oraşului.

Atena, 9 Maiu. S’a mai potolit 
agitaţia. Se vorbesce deja de un apro
piat armistiţiu, precum şi de rechiă- 
marea trupelor grecescî din Creta,
—  condiţia principală, ce o pun ma
rile puteri pentru intervenirea lor.

Paris, 9 Mai. Se asigură în cer
curile diplomatice, că guvernul gre
cesc s’ar fi adresat puterilor cu ru- 
garea, ca se mijlocesca pacea şi că 
puterile sunt gata la o intervenţiune 
în favorul păGii,

DIVERSE.
Stă pe loc! Humboldt discuta odată 

ou un preot despre învârtirea pământului.
— Prostii! cfioea popa. Pământul stă do  
loo şi sórele se învertesce. Etă tot. — Nu, 
părinte, e dimpotrivă. — Mie-mi spui? Şi 
apoi mg rog nu spune şi biblia oă sórela 
se învertesce. Nu soii oă Isus Navi, oând 
a intrat în Palestina, a rugat pe D-cjeu eé 
opréscá sórele în loo, oa astfel să fiă două 
dile una după alta? Ei, cum ar spune bi
blia, că sórele s’a oprit? — Aşa e! Eu nu 
cjio, oă sórele nu s’a învârtit, şi oă D-4ea 
mtr’adevăr & oprit sórele în loo la rugarea 
lui Navi. — Ei vecjl? c|ise popa triumfător.
— Da! Dér asta e dovadă pentru mine! 
răspunse Humboldt. NicăirI în biblie nu sa 
spune oă D-4eu a pornit sórele ârăşi îio^iijţe. 
S’a oprit în loo odată şi de atunci â ră
mas în loo.

Proprietar: Dr« Aurel Mtireşiaitii. 
Redactor responsabil: Gregoriu Maior.



Patina 4. GAZETA TRANSILVANIEI Nr. 98— 1897.

Cursul la bursa din lfiena.
Din 9 Maift 1897.

Renta ung. de aur 4% . . . .  122.25
Renta de corone ung. 4°/° . . * 99.80
Impr. căii. fer. ung. în aur 47s0/o- 122.35
Irrpr. căii. fer. ung. în argint 41/z°/0 101.10
Oblig. căii. fer. ung, de ost. I. emis. 120.50
Bonuri rurale nngare 4% • • • 97.60
Bonuri rarele croata-slavone . . 97.50
Imprum. ung. cu premii . . . 155.—
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 138.50
Renta de hârtie austr.................  101 90
Renta de argint austr.................. 101.75
Rentfi. de aur austr.. . . , . 122.55
LosurI din 1860 ........................ 144.50
Aoţii de-ale Bănoei ausfcro-ungară. 952.—
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 952.—
Acţii de*ale Bău ce i austr. de credit. 400. —
Napoleondorî . . . . . . .  9.5272
Mărci imperiale germane . . . 58.60
London v i s t a .............................119.95
Paris vista . . . . . . . .  47.60
Rente de corone austr. 4°/0 . . 101.40
Note italiene.................................  45.20

o o o o o o o o o o o o o o o o

Publicaţiune.
Direcţiunea institutului de cre

dit şi de economii „A L B IN A /  a 
fixat cu începere de la 1 Iulie 
a. c. etalonul intereselor la depuneri
cu ab^icere, la Filiala sa din Braşov,
CU 4L° | o la an, ceea*ce în sensul §. 
131 ai statutelor se a d u c e  p r i n  
acesta  la c u n o s c i n ţ a  celor in
teresaţi.

Din 1 Iulie a. c. încolo, deci se 
vor primi depuneri noue numai pe 
lângă 4% dobândă; cu aceea şi iji, 
interesele de 4y2%  dela depunerile 
vechi, se vor reduce la 4%*

„ A I i M I U i A “
institut de credit şi de economii 

FILIALA BRAŞOV. 1272,1 - 3

—  ■ —  ilo O O O D O Q O ü Ö i-

O specialitate naturală nepreţuibilă
este apa minerală alcalin-accidă. bicarbonatâ

Isvorul „MATILDÂ“ de Bodok,
care după experienţele făcute sau dovedit ca 0 apă medi
cinală prea eficace şi plăcuta, mai ales: la couturtlărî 
de mistuire, maladiele stomacului, a rinichi
lor, a beşicii udului şi ale orcanelor respira
tor e etc.

f§®T Borviz de primul rang *91
care prin limpezitatea sa rara şi prin conţinutul seu ma
re în acid carbonic natural —  de un gust şi efect prea plă
cut şi binefăcetor— va îndeplini chiar şi pretensiunile cele 
mai delicate, ca cum nici o altă apă minerală.

DEPOSIT PROPRIU în B r a ş o v : strada Căldărarilor Nr. 68, în 
Slbiiu, Sig'Iiîşora şi în A lba -J u lla : la D-l I. B. Misseibacher 
sen., în Cluj: la Segesváry és társai, în Deva: la Balog Gyula, 
în ©reştie: la Németh János.

Cu tóta stima:

1025,71-100 Administraţiunea isvomlui
„M  A T I L D  A.“

J O S E P  GTSTÖZESCrsr,
(comit. Háromszék). B  O d O k* ( T r a n s i l v a n i a ) .

Ik I
S i

ABONAMENTE
¥jA

GAZETA T H A H S I IY A F I i r *
Preţul abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
P© trei lun i............................. ....  3 fl. —  
Pe şâse luni. . .............................   6 îl. —
Pe un a n ........................................... 12 li. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni................................................ 10 fr. 
Pe şese luni . , . . . . . . .  20 fr.
Pe un a n .................................  40 fr.

X
K
X
K
xx
X
X
X
XX
X
nX
X

âloaameate la numerele c i data ie Bimiieei. ^
Pentru Austro-Ungaria: jţ

Pe a n .....................................................2 ii. — X  
Pe şese l uni . . . . . . . . . .  1 fl. —  
Pe trei luni . . . ............................. ............ 50 Ci\

Pentru România şi străinătate:
Pe a n ........................ .... ....................... 8 franci. X  
Pe şese lu n i........................................... 4 franci. K  
Pe trei lu n i .................................. . 2  franci. Şţ 

Abonamentele se fa c  m ai u ş o r  şi m a i  r e p e d e  prin 
mandate poştale................................................................. 5

Domnii, cari se vor abona din nou, se binevoiescă Q  
a srcie adresa lămurit şi a arăta şi posta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei11. X

Cursul pieţei Braşov.

Din 10 Maiă 1897.

Bancnote rom. Cump, 9.44 Vead. 9.47

Argint român. Cump 9.42 Yead. 9.46

Napoleon-d’orl. C mp. 9.43 Vend. 9.53

Galbeni Cump. 5,58 Vend. 5.64

Ruble Ruse^cl Cump. 126.— Vend. — .—
Mărci gemane Cump. 58.50 Vend. —.—

Lire toroescl Cump. 10.60 Vend. —.—

S'jris.fono. Albina 5% 100.75 Vend. 101.75

A N U N C 1 U R I
(inserţiuni şi reclame)

Sunt a se adresa subscrisei 
administraţiuni. In caşul pu
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădement, 
care cresce cu cât publicare 
se face mai de multe-orff.

Admiaistr. «Gazeta Trans.“
Tramwayul din Braşov.

(Mersul trenurilor dela 1 M aiu.)

Dela 1 Maiu st. n. s’au mărit şi mo
dificat comunicarea trenurilor tramwayului 
din Braşov în modul următor:

PLECAREA TRENU RILO R :

Din piaţă la gara Bartolomeiu plecă 
trenurile la : 6 ore 54 min. dim. — 8 ore
31 min. dim. — 9 ore 50 min. a. m. —
11 ore 4 min. a. m. —  12 ore 1 min. a. 
m. — 12 ore 35 min. — 2 ore 43 min. 
d. a. — 4 ore .14 min. d. a. — 5 ore 29 
min. d. a. — 7 ore 33 min. sera şi la 9 
ore sera, plâcă apoi dela capul promenăclii 
(Rudolfsring) ultimul tren la 10 ore 45 
min. sera.

In  Dumineca şi sârbâhrî mai plecă un 
tren dela capul promenăciii la gara Barto
lomeiu la 9 ore si 53 min.

Din piaţă 1$ gara Braşov plecă tre
nuri la: 3 ore 28 min. dim. (acest tren 
pornesce dela capul promenadei „Rudolfs- 
ringw, cele următore pornesc din piaţă);
7 ore 31 min. dim.; —  7 ore 51 min. dim.
— 8 ore 51 min. dim. — 10 ore 23 min. 
a. m. — 1 oră 38 min. d. a. — 4 ore 52 
min. d. a. — 6 ore 37 min. sera. — 8 ore 
41 min. sera şi 9 ore 33 min. sera.

Din pată pană ia Satulung (Săcele) 
plecă trenuri la 7 ore 14 min. dim. — la
9 ore 34 min. dim. — la 2 ore p. m. — 
la 5 ore 53 min. sera — la 8 ore 6 min. 
sera (trenul acesta din urmă pornesce numai 
din gara dâla promenadă.)

Numai păna la Non-Derste plecă ur- 
mătorele trenuri. Din piaţă: la 12 ore 18 
min. p. m. — la 2 ore 41 min. p. m. — 
la 3 ore 55 min. p. m. — la 5 ore 10 min. 
sera, Dela promenadă: la 6 ore 54 min. sera.

In Dumineci şi sâ'bâtorl mai pMcă ur- 
mătorele trenuri dela promenadă pănă la 
Nou-Dârsle: la 12 ore 35 min. p. m. —  la
3 ore 22 min. p. m. — la 7 ore 24 min. sera.

SOSIREA TRENURILOR.

Dela gara Bartolomeiu în pinţă so
sesc trenurile la: 3 ore 48 min. dim. (se 
opresce la capul promenăcjii) 6 ore 51 min. 
d i m 7 ore 48 min. dim.; 9 ore 31 min* 
a. m; 10 ore 59 min. a. m.; 11 ore 58 min. a. 
m. 1 oră 35 min. p. m.; 2 ore 36 min. p. 
m .; 3 ore 41 min. p. m .; 5 ore 6 min. p. 
m .; 6 ore 34 min. sera.; 8 ore 39 min. sera.

In Dumineci şi sărbători sosesce un tren 
la 12 ore 35 min. p. m.

Dela gara Braşov în piaţă sosesc trenu
rile la: 4 ore 26 min. dim. şi la 5 ore 23 
min. (se opresc la promenadă);. 7 ore 28 
min. dim ; 8 ore 28 min. dim.; 8 ore 48 
min. dim.; 10 ore 18 min. a. m .; 12 ore
32 min. p. m .; 2 ore 40 min. p. m .; 5 
ore 50 min. p. m. 7 ore 30 min. s6ra şi 9 
ore 30 min. s&ra. Cel din urmă tren so
sesce la 10 ore 45 min. s6ra (se opresce 
la promenadă).

Dela Satulung în piaţă sosesc trenurile 
la: 7 ore 11 min. dim.; 9 ore 47 min. 
dim.; 12 ore 15 min. p. m .; 4 ore 50 min. 
p. m .; 8 ore 57 min. s6ra.

Numai dela Dersle în piaţi sosesc tre
nurile la 1 oră 51 min. p. m.; 4 ore 11 
min. p. m .; 6 ore 40 min. sera (se opresce 
la promenadă) şi 8 ore 3 min. seră (se 
opresce la promenadă.)

In  Dumineci şi sdrbătorî sosesc dela 
Derste încă 3 trenuri: la 2 ore 48 min. 
p. m .; la 5 ore 59 min. p. m. şi la 9 ore 
50 min s6ra (tote trei se opresc la pro
menadă.

Sosirea şi plecarea trenuri lor  i e  stat r e t  Mg.  în Braşov.
V a l a b i l  d i n  fl M a i u  s t . n .  f l§ 9 9 .

Sosirea trenurilor în Braşov:
Dela Budapesta la Braşov:

I. Trenul accelerat (pes-te Arad) sosesce
la 5 óra 7 min, dimiueţa.

II. Trenul de persóae la 8 óre diai.
III. Tr. acoel. peste Ciuşiu l»i 2 6. 9 m. p. m.
IV . Trenul mixt la 10 óre 25 min. séra

(acesta dela Budapest a pftná la Ciuşiu 
e tren de persóae, ér dela Ciuşiu păcă 
aici tren mixt)*).

Dela Bucurescl la Braşov:
I. Trenul mixt,, care circulă numai Vinerea

dela Predeal, la 7 óre 8 min. dim.
II. Trenul a^cel. la 2 óre 18 min. p. m.

III. Trenul mixt, la 5 óra 20 min. p. m.
IV . Trenul de pers., la 9 óre 8 min. sóra. 
V. Trenul accel. la 10 óre 19 min. séra.

Dela Kezdi-Oşorhein la Braşov:

I. Trenul d8 persóne la 8 óre 25 m. d.,
(are legătura în St..GeorgI cu Ciuo- 
Szerda).

II. Trenul de persóae la 1 oră 51 m. p. do.

(dela prima Iulie păn’ la 31 August 
va avó şi acest tren legătura cu St.- 
Georgi ou Tuşnadul).

III. Trenul mixt, la 7 óre 3 min. sóra, (are 
legătură cu Ciuc-Szareda).

Dela Zemescî la Braşov (G. Bartolomeiu).

I. Trenul mixt 6 óre 24 min. dim.
II. Trenul mixt la 1 oră 4 mia. p. m.

III. Trenul mixt la 8 óre 6 min. sóra.

Dela Sinaia la Braşov **):
Trenul de persóne la 7 óre 40 min. dim.

Plecarea trenurilor din Braşov :
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul m xt la 5 óre 8 mia. dimiuéta
(aoesfc fir«n merge până la Cluş^u oa 
treu mixt, ér de scoio mai departe 
ca tren de pergőnek

II. Tr. aacei. (peste Ciuşiu) la 2 6 .45 rn. p. m.
III. Trenul de pers. la 7 óre 48 nain. sóra,.
IV. Tr. acoel. (peste Arad) la 10 óre 26 m;u.

séra.

Dela Braşov la Buesnescî:
I. Trenul de pereóue la 3 óre 55 m5u, d.

II. Trenul accelerat (oe vine dela Arad)
la 5 óre 14 min. dim.

III. Trenul mixt la 11 óre a. m.
IV. Trenul aooelerat (ae vine pe la Oradia-

Cluşiu) la 2 óre 19 min. p. m.

Dela Braşov la Kezdi-Oşorhein:

I. Trenai de persóne la 5 óre 19 nrn.
dim. (are legătură cu Tuşnad*Ciuc- 
Szereda).

II. Trenul mixt la 8 őre 50 min. a. m.

III. Trenul de pers. la 2 óre 55 m. p. m. 
(»re legătură ou linia, Tuşnad-Ciuc- 
Szereda.

Dela Braşov la Zérnesci (G. Bartolomeiu).

I. Trenul mixt la 9 óre şi 5 min. a. m.
II. Trenul mixt la 3 óre 18 mm. p. in.

III. Tren mixt la 9 óra 15 min. dóra.

Dela Braşov la Sinaia **) :

Trenul de persóne la 6 ore 40 min. sérá..

*) V. Un alt tren mixfe, oare circulă numai Vinerea dela Augustin (Agostoo- 
falva) la 7 ore 4 min. dimio^ţa.

**) Acest tren începând c rculaţia dela prima Iulie în fiâ-care Duminecă şi s&rbâ- 
torea precum şi m iiâ-c^re Joi.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


